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*íadóhlv*tal :
PÉCSETT. Mária-u. 1. s*.
, kir Ítélőtábla épületével
1 szemben,
hovi az előfizetések és a lap
..Átküldésére vonatkozó íol-

szólallsok intézendók.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

Sierktsitll lr»da;
PÉCSETT, llir ii-o tct \. i .

h k i r .  t h I i IM á t e l l e n é b e u .

hová a lap szellemi részei
illető minden köziemén <;

int* zentíő.

Kéziratot vissza nem adunk

H lrrs ié io k a t
a !vi.töinvatal vesz töl

A tortábor,
Pécs, 18H7 január 80

( * * * )  l ^ e r e ^ s z á z e z e r  f o r i n t j á b a  k e r ü l t  
P écs v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  a  v á r o s  d é l i  r é ­
szén l é t e s í t e t t  s á t o r t á b o r ,  m e l y n e k  m i n d e z  
idei"' e ir v é b  h a s z n á t  a l i g  l á t t u k ,  m i n t h o g y  
akkori p o l g á r m e s t e r ü n k  m e g k a p t a  a „ n a g y ­
s á g o s 14 t i t u l u s t .  P e d i g  n a g y  r e m é n y e k e t  
fű ztü n k  a n n a k  l é t e s í t é s é h e z ,  a  m ik o r  m é g  
tu d v a le v ő le g  a r e g á l e - j ö v e d e l e m  i s  a v á r o s  
tu la jd o n á t  k é p e z t e  ; h o g y  t .  i .  a z  é v e u k i n t  
itt  ö s s z p o n t o s í t o t t  5 — 6 0 0 0  f ő n y i  k a t o n a ­
ság  in d i r e k t e ,  f o g y a s z t á s a  á l t a l ,  n a g y b a n  
hozzá f o g  j á r u l n i  a  v á r o s  j ö v e d e l m e i n e k  a
s z a p o r í t á s á h o z .

A  l e g u t ó b b i  v á r o s i  k ö z g y ű l é s e n  i n t e r ­
p e llá c ió  t á r g y á t  k é p e z t e  a z  ü g y ,  é s  m a g v a s  
f t l s z ó l a l á s o k a t  h a l l o t t u n k  e k k o r ,  m e l y e k n e k  
az v o lt  a t e n o r j a ,  h o g y  a z é r t  n i n c s  o t t  
k a to n a s á g , s  a d d i g  n e m  i s  l e s z ,  m i g  a  
sá to r tá b o r  v i z k é r d é s e  g y ö k e r e s e n  m e g o l d v a  
nem  l e s z .  H o g y  p e d i g  m i l y e n  ő s z i n t e  (? )  
jó a k a r a tta l v a n  a h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r  P é c s  
város n a g y  á l d o z a t k é s z s é g e  i r á n t ,  b i z o n y í t j a  
az. is  — ú g y m o n d  a  j e l e n l e g i  p o l g á r m e s ­
ter —  h o g y  ó  i s  k e r e k  s z á z e z e r  f o r i n t o t  
költött, e l  h i á b a  e g y  f ú r t  l y u k é r t ,  a h ó i m é t  
v izet r e m é l t .

É p p e n  e z  a  n y i l v á n o s a n  h a n g o z t a t o t t  
ő s z in te s é g  k é s z t e t  b e n n ü n k e t  t ö l s z ó l a l á s r a .  
m ert a k ö z z e l  f o g h a t é  t é n y e k  h a t á r o z o t t  a u  
kizárjak  a m i n i s z t e r  ő s z i n t e s é g é t  s  f o l y t o ­

n o s  b i z . t a t g a t á s a i b ó l  c s a k  a z t  lá t j u k ,  h o g y  
o r r á n á l  f o g v a  s z á n d é k o z i k  v e z e t n i  m é g  j ó  
i d e i g  a  v á r o s  k ö z ö n s é g é t  a k k o r ,  m id ő n  
n e k i  s i n c s  m ó d j á b a n  é s  h a t a lm á b a n  a  p é c s i  
h o n v é d  s á t o r t á b o r t  e r e d e t i  c é l j a in a k  m e g ­
f e l e l ő i é i :  f ö l h a s z n á l n i .

M e r t  ú g y  á l l  a d o l o g ,  h o g y  a m i m .  
k ir .  h o n v é d s é g ü n k ,  —  h á la  F e h é r v á r j  b á r ó  
e l k ü z ö s i t é s i  t ö r e k v é s e i n e k  —  m á r  é v e k  ó t a  
n e m  t a r t  k ü lö n  h o n v é d s é g i  h a d o s z t á l y -  
g y a k o r l a t o k a t ,  m i n t  a k k o r  m e g  t a r t o t t ,  
m ik o r  a  s á t o r t á b o r  e l k é s z ü l t  é s  á t a d a t o t t .  
A k k o r i b a n ,  i g e n i s ,  m e g v o l t a k  e z e k  a g y a ­
k o r la t o k  m in d e n  é v b e n  é s  a k ö z ö s  h a d s e ­
r e g  k ö l c s ö n z ö t t  h o z z á  t ü z é r s é g e t .  M a m á r  
v á l t o z o t t  a v i s z o n y ,  a  m e n n y ib e n  a h o n ­
v é d s é g e t  k ö l c s ö n z i k  o d a  e z e k h e z  a  n a g y  
h a d g y a k o r l a t o k h o z ,  m e l y e k n e k  i n t é z ö s é g e  
n e m  t a r t o z i k  a h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r  h a ­
t á s k ö r é b e .

M i n t h o g y  p e d i g  e z e k  a n a g y  h a d g y a ­
k o r l a t o k  é v e n k i n t  a  b ir o d a lo m  in a s  é s  m á s  
h e l y e i n  t a r t a t n a k ,  m i n t  p é ld á u l  c> a k  a 
l e g k ö z e l e b b  is  K ő s z e g  é s  C s á k t o r n y a  v i ­
d é k é n ,  s  a  f o l y ó  é v  ő s z é i .  K a s s a  k ö r n y é k é n ,  
P é c s  v á r o s a ,  a l e g v é r m e s e b b  k a lk u lá c ió  
e s e t é n ,  á t l a g  c s a k  m in d e n  t i z  é v b e n  l e h e t  
o l y  s z e r e n c s é s ,  h o g y  i t t  n a g y o b b  c s a p a t -  
ö s s z p o n t o s i t á s o k  t ö r t é n j e n e k .  K ö v e t k e z ő l e g ,  
m iv e l  h o g y  b e f e j e z e t t  t é n y e k k e l  á l l u n k  
s z e m b e n ,  a v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  n i n c s  h á t r a  
e g y é b  t e e n d ő j e ,  m in t  s a r o k b a  s z o r í t a n i  
K e h é r v à r y  b . h o n v é d e lm i  m i n i s z t e r n e k  i s ­

m e r t  ő s z i n t e s é g é t ,  s  r e á  m u t a t n i ,  h o g y  
e z  id ő  s z e r i n t  l e h e t e t l e n  r e m é n y k e d é s e k k e l  
k e c s e g t e t i  a v á r o s  k ö z ö n s é g é t :  b o c s á s s a  
t e h á t  v i s s z a  a v á r o s  r e n d e l k e z é s é r e  a z t  a  
t e r ü l e t e t ,  m e l y e t  f ö l h a s z n á l n i ,  r e n d e l t e t é s é -V
n e k  m e g f e l e l ő i g ,  ú g y  s e m  k é p e s .

E z  v o ln a  a z  e l s ő  s o r b a n  t e h á t  k ív á ­
n a t o s .  h o g y  l e g y e n  ő s z i n t e ,  s  m i fő ,  b á t o r  
a v á r o s  k ö z ö n s é g e ,  h o g y  m e g m o n d j a  a  
m i n i s z t e r n e k :  i i n e .  m i fö l t é t e l e s e n  a d t u k  
o d a  n e k e d  e z t  a t e r ü l e t e t ,  m e ly  n e k ü n k  
s o k  p é n z ü n k b e  fá j ,  m iv e l  p e d ig  a f ö l t é t e l t  
n e m  t e l j e s í t e t t e d ,  a d d  v i s s z a  n e k ü n k ,  a m i  
a m ié n k ,  m i m a jd  f e l  tu d ju k  h a s z n á l n i ,  
h a  e g y é b n e k  n e m , h a t  k ö z p o n t i  t e m e t ő n e k .

E n n é l f o g v a  ü r e s  h ó k u s z - p ó k u s z n á l  n e m  
e g y e b e k  a z o k  a  j ó a k a r a t u  m e n t e g e t ő d z é s e k ,  
a m i k e t  a t a n á c s  f ö l h o z o t t ,  h o g y  t .  i . i g y e ­
k e z z ü n k  v i z e t  s z á l l í t a n i  a s á t o r t á b o r b a ,  
a k á r  a v í z v e z e t é k i  c s ő h á l ó z a t  k i t e r j e s z t é ­
s é v e l ,  a k á r  m á s  u t o n - m ó d o n .  "T alán  h o g y  
m é g  a r r a  a  b i z o n y o s  s z á z e z e r  f o r in t o k r a  
r á  i s  ű z e s s ü n k  s  h o g y  a  m i n i s z t e r  u r  a  
m a r k á b a  n e v e t h e s s e n ,  m o n d v á n :  0 ,  t i  n a iv  
p é c s i e k  ! N e m  i n t e r p e l l á c i ó ,  n e m  a k a d é ­
m ik u s  é r t e k e z é s e k  é s  e l s í r n i t á s i  p r a k t ik á k  
s e g í t e n e k  t e h á t  a d o lg o n ,  h a n e m  a z  ö n é r -  

f e r ő s  a k a r a t t a l  p á r o s u l t  k ö z g y ű l é s i  
h a t á r o z a t ,  m e ly  s z í n v a l l á s r a  k é n y s z e r í t s e  a  
k e g y e l m e s  u r a i ,  a k i  u t ó v é g r e  i s  c s a k  h á lá s  
l e h e t  P é c s  v á r o s  p u b l ik u m a  i r á n t ,  h i s z  
t á lá n  é p p e n  in n é t  k a p t a  a z  e l s ő  f la s t r o m o t  
p o l i t i k a i  k ü z d e lm e k b e n  s z e r z e t t  s e b é r e .

K

Heti króntka
— A „ P í c ó í  K i g v c l ó * *  o re i le t *  t á r c á i * .

Ed;: ed o lm el kérek egy indiszkréció el­
követéséhez El akarom árulni egy felette 
rossz szokásomat ami abban áll, bogy ebéd 
után a világ minden pikkoio feketéjéért se 
mennék kávéházba. Ehelyett inkább kénye­
lembe helyezem magamat *, régen bársonyos 
nah> ma annál inkább kopottnak látszó p®“ 
pucsot húzok, a nagyapámról maradt sch!at 
rokixomba takarózom, buzi sapkát nyomok a 
tejembe s elvetem magamat a kereveten, 
miközben a iegtinomabb Wekerie-szivar füst­
jével teszem illatossá a szobát.

S ilyenkor, bársony papucscsal a lába­
mon. Lchínfrokkal jó magamon, házi sapká­
ul „göndör* fürteimcn és illatos finom We
kerle-azivarrai „ajkaim4 között . . . álmo­
dozni szoktam. Hogy miről, azt nem áruiba 
tóm ei, mert ha a feleségem elolvassa, még 
kikapar érte.

így tettem a mai szent nap ebódutáni 
óraiban is. Tudván tudtam ugyan, hogy mo.<t 
a boti krónika írására kitűzött időt álmodó 
/.óm el, de azért annyi erő sem volt bennem, 
mini a ma született gyerekben, bogy meg- 
8*abaditsam magamat a lustálkodástól, a

mint az álmodozást a mai profán kor szent 
eégtelenül elnevezte s biz én elálmodoztam
az időt.

Hanem, hogy „miképtt, ez itt a bök­
kenő. ,, r , . 1Jói befütött, az alkonyat félhomályába
burkolt boudoárban ültünk én és O. Azaz, 
hogy csak én ültem. 0 hanyagul dőlt végig 
a puha szófán és pongyolája ingerlő volta 
mellé még ingerlőbb mosolyokat is mellékelt 
s mindennek dacara azt akarta, hogy nyu­
godtan maradjak és beszélgessek vele ko­
molyan. Ez a büntetés nagyobb volt, mint a 
Dante Pokla4 ban a legrémitobb jelenet a 
ebben bűnhődtem meg azért, hogy ejálmo- 
doztam a heti krónika megírására kitűzött

,dn  kezdte a beszélgetést. Hiszen az első 
i/(> legföbbnyirt4 az asszonyoké szokott
u 'L  mint az utolsó -  mindig.

Ô • Végre itt van a tél. Nézze, mint
hull odakint * hó ; « hideg, f S *  Ah ’ Tn
örülök ! Le.* végre ,ég ; «7. imádott a ked­
ves jég ! Óh, mint örülök . . . Hat ön uem

°rUlYÉn . Hogyne örülnék, ifjúi «ivem tel­
je- «élvéből örülök, W * j j «

V “Ï JhütöU palack é. pohár söröket fogunk
S f f í  nyár melegében kint az uj .örházban, 
vagy a tettyei fák árnya alatt !

Maga profán ! Hogy szentségtele-
nitheii m<*g a jeg<-t. az imádott jeget, melyet 
sóhajtva vart t»zép lányok és a»»zoii)ok se­
rege december közepe óta s a mely mind 
máig késett?! Tudja e, hogy a iegerkölcsö- 
8ebb delnőt, a legártatlanabb tizenhat esz­
tendős barna kis lányt ii könnyű jégre vinni,
_ feltéve ha korcsolya van a lábán . . .
Apropos, mit gondol, tud-e Salv.ni korcso­
lyázni ? !

Én : Fogas a kérdés, nagyságos asszo­
nyom. D# mondjuk rá, hogy tud.

Ö: Akkor beh kár, hogy szombaton itt 
hagyott bennünket. Úgyis meginvitálták min 
denhova. kijöhetett volna még a jégpályára 
is Azt hiszem, soha el nem felejtettük volna 
azt a fenséges jelenetet, mikor ő, az isteni 
szépségű Hamlet, a lángoló Romeo, a fér­
fias Petruecio, a deli Kean és a többi stb... 
ott bógnizott volna előttüuk, majd kart karba 
fűzve repültünk volna vele le a pálya vé­
géig, hová az estszürkület homályába nem
bal gyanakvó, gyáva szem.

Én : Igen, óh igen . . .  ha az a „volna4
ott nem tolna.

Ö . Eh, menjen !
látta őt ?

Én: A
asszonyom.

Mi .
Én: Igen, a „Bánk bániban. A pá

bolyból Ô is végignézte az előadást. így lát-

Ö :

Milyen darabban

Bánk bánw-ban, nagyságos 

. micsoda ? !
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R e m é l j ü k  é s  s z e r e t j ü k  h i n n i ,  h o g y  a  
t o r o n y  a l a t t  m e g r á l t o z o t t  a r e g i  e r ő ­
s z a k o s k o d ó ,  p r a e j - o t e n s  r e n d s z e r ,  m e ly  k i ­
z á r ó l a g  h a t a lm i  ö n k é n y n y e l  k o r m á n y o z t a  
é s  v e z e t t e  a k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t e t ,  s  h o g y  
v é g r e - v a l a h á r a  a  v á r o s  é r d e k e i  l e s z n e k  a  
d ö n t ö k  m é g  a k k o r  i s ,  h a  e g y  k e g y e l m e s  
u r  h i t e g e t é s e i v e l  á l l u n k  i s  s z e m b e n .  B i z o n y ,  
i t t  i s  v o ln a  m á r  e n n e k  a z  i d a j e ;  m e r t  
a e m m i k ö z e  a h h o z  a  m a g a s  p o l i t i k á n a k ,  
m id ő n  s a j á t  l e g v i t a i i ^ a b b  é r d e k e i n k r ő l  v a n  
s z ó ,  h i s z  u t ó v é g r e  i s  c s a k  a m a g u n k é t  
k ö v e t e l j ü k  v i s s z a .

E lv á r j u k .

A rászedett Mohács.
Moháé*, 1897. január *29

A Bánffy-éra turpisságainak végtelen a 
•óra. Megmételyező hatása fönt és aiant egy 
aránt érezhető. Erkölcstelenséget vitt be a 
miniszterelnöki palotatói kezdve a legfélreesőbb 
községek tanácskozó helyiségéig. Nap nap \ 
után tisztábban látjuk azokat a gyalázatos 
eszközöket melyekkel a dobokai főispán több 
gégét megszerezte, vagy megszerezni akarta.

Nem utolsó ebben a tekintetben az 
az eszköz sem, melylyel a mohácsi vá­
lasztó-kerületben a kormánypárt jelöltjének 
a több-éget ez a rendszer megszerezni auarta 
Mohács varos képviselő-testületének ma tar­
tott ülésén hullt le erről a lepel. J a g i c s 
József országgyűlési képviselő mint községi 
képviselő rántotta le a leplet az itteni kor­
rupcióról a „liberális* urak nagy hüledezésé 
nek közepette, miközben egyik másik kor­
mánypárti korifeus jónak látta a tanácskozási 
teremből szimpliciter megszökni.

A képviselő testületi ülés napirendjére 
ugyanis a többi közt ki volt tűzve a keres 
kedelmi és közlekedési miniszter ama leirata 
is, mely tudatja a várossal, hogy jelenleg fe 
dezet hiányában posta- és távirda palotát nem 
építtethet Mohácson és a város által megvé­
telre ajánlott telket igénybe nem veheti.

A bar^nyavármegyei, sőt itt-ott a fővá 
rosi „ iberalisa «ajtó is már hónapok óta azt 
hajtogatja különféls variációkban, hogy Mo­
hács nem kap postapalotát persze azért, mert 
ellenzéki képviselőt küldött tel az országgyű­
lésre s igy a jelzett miniszteri leirat pompás

tam s azt hiszi, nagyságos asszonyom, hogy 
az a tekintélyesen tele ház Bánk ban és 
Melinda kedvéért verődött Össze szerdán este. 
Óh, nem. Csupán Salviniért ; eljöttek azok is. 
a kik még nem látták, hogy elmondhassák : 
„hja ! igen, igen ! Szép ember, szép igazán. 
Láttam.“ Mert nem mindenki volt ám ott a 
nóegyletben sem, a mikor a leánykák rózsa- 
koszorúja elléptetett a művész előtt, a ki 
Caesarként elmondha ta magáról : „jöttem, 
láttam győztem u Hát ehhez az elléptetéshes 
mit szól, nagyságos asszonyom ?

ó  * Semmit . . . 8 végre is csak mc6 
kellett törni a jeget valahogy. Demonstrálni 
kellett, utat kellett engedni a isznak, mely 
sziveinket feszegette s lássa ezután jött a 
többi . . Meghívás a Nemzeti Kabzinóba, 
vadászat, látogatások, Unnepeltetéaek. Node 
ma már, sajna, vége mindennek. Nincs kiről 
beszélnünk többé

En : Hiaba — pardon, nagyságos aaz- 
szonyom — ilyenek a nők. Hamar szeret­
nek, hamar felednek. Azt hiszem azonban, 
hogy a direktor nem egyhamar felejti el ezt 
a diadalmas másfél hetet és sóhajtva fog 
még arra gondolni, mért nem elégedett meg 
négy telt házzal, mért kívánt hetet, mert a 
lelkesedés bizony pénzbe kerül s ma hopp, 
holnap már kopp : úgy lehet.

ó :  Ne féltse maga a mi kedves di . 
lektorunkat. Tudja ő. mit csinál. Hát al

aik&lmul szolgait az ellenzéknek a kormány­
párt leálcásasara

J a g i c s  József állt fel a miniszteri 
leirat, illetőleg az ezt pr duksíó pécsi posta- 
igasgatósagi atirat felolvasása után és hatásos 
beszédben kimutatta, bogy a kormány a leg 
közönségesebb módon rászedte a várost ezzel 
a posta és távirda-palotaval

A képviselőválaiztási időben ugyanis 
0  p r i • Péter az itteni posta főnökség utján 
kérdést intézett a varoshoz hogy hajlandó 
volna*e valamely a.kalmas területet áten- 

Î gedni az államnak, a hol az a mondott pa 
lout felépítené S t á j e v i c s  János, volt 
országgyűlési képviselő ég hzod időbeli kor­
mánypárti jelölt, ezt a kérdést természetesen 
nyomban fölfujva. beugratta Mohács közön­
ségét : gyülé*ezéeeket arranzsirozott, aőt de- 
putációt is verbuvált ö»sze. melyet aztau maga 
is vezetett Pécsre a hatalmas postaigazgató­
hoz, hogy a varos iránti jóakaratát ez ügyben 
még inkább biztosítsa Opr i s  erre aztán 
nyomban ki is jött Mohácsra, telkeket vizs­
gált és méretett, szóval úgy viselkedett, mintha 
legkomolyabb megbízása lett volna ebben az 
ügyben.

Mohács képviselő testületé föl is ült tel 
jesen Stájevics é* Opris urak machinációinak. 
Megszavazta a telket igen olcsó áron, az in 
gatlan eladásának ügyét tartalmazó okiratot 
a varmegye közgyűléséhez is íölterjesztette, 
ahol az ingatlan eladása jóvá is hagyatott.

Mindez pedig c«ak azért történt, hogy 
a mohac-i járást, illetőleg a szavazók legna 
gyobb kontingensét szolgaitató Mohács váró 
• át felültethessék, politikai elveiket befolyá­
solhassák. A posta-palota mézes madzagával 
— Stajevicset akartak fogatni a választó 
kerülettel.

Mohács képviselő testületé fölült, de a 
választó-kerület nem tántorodott meg, hanem 
kitartott az ellenzéki jelölt mellett.

A vezeklés ideje most aztán bekövet­
kezett, a „nagy hazugságának ki kellett hülni. 
A kormánynak & mézes madzagot vissza kel 
lett rángatni. Mert hiszen a kormány erre a 
kilátásba heiyezett postapalota építésére nem 
is kapott fedezetet a budgetben. Es a keres­
kedelmi és közlekedési kormány jobb tudo­
mása ellenére mégis járatta a bolondját Mo 
bács varosával és szemet hunyt Op r i s  
po*taigazgató és S t a j e v i c e  kormánypárti 
jelölt machinációira.

A képviselő testület J a g i c s  indítvá­
nyára aztán tudomásul vette a kormány meg

premierek, P o l g á r  jubileuma es a ven 
dég szereplések mire valók V A helyett in 
kább mondjon valami újságot.

En : Újságot a&szonyom ? Az nem új­
ság, hogy a képviselőház ülésezik, de nem 
csinál semmit. Az sem újság, hogy a kor­
mánynak a néppárttal van baja ; meg hogy 
nemcsak Vlassich énekelheti már el a Boc 
caccio ismeretes levél áriáját, de Bánífy 
Dezső is.

Ô : Apropos, ha esetleg hurcolkodnak, 
vigyázzon ára a levelire maga is ; nehogy 
ott hagyjon valamit a régi lakásán s aztán 
kompromittáljanak azzal valami . .

En : Legyen nyugodt, nagyságos asz- 
szonyom Legfelebb a «zaldirozatlan számlák 
tömege marad a lakásban ; ezaldirozatlan 
számlával pedig a „Becstelenek" Murettiné- 
jan kívül még nem kotnpromitaltak senkit 
sem, azt a szegény aSHzonyt is csak az ura 
előtt

O : Ah í a számlák. Ezekről eszembe 
jut a farsang. Készül-e a calicot bálra.

Én : Tálán. Mert e hét egyetlen tánc- 
mulatsága, a vendéglősöké, nagyon megviselt
A . . . á , . . óh !

0  : Kérem, csak mintha otthon volna. 
Hiszen olyan unalmas is soit ez a hét. hogy 
szinte ásítást kap az ember, ha rágondol.

É q : Pedig volt esemény rajta bőven. 
Első sorban is a kereseskedelmi ifjúság Ka-

hátrálását, sőt kimondta azt is, hogy a posta- és 
távirdapalota telkére vonatkozó s az államnak 
tett ajánlatát a város a maga részéről —
s e m m i s n e k  tekinti.

H í r e k
Péc«, 1897. január ki  80.

Farsangi nóta.
Fut az idő, fogy a farsang, 
Minden napra bál esik :
Víg mulatság, cigány zene 
Most a divat és a — sikk ! 
Fényes termek, toálettek . . . 
Kápráztató pompa, fény : 
Táncol, vigad . . . ifjú, öreg ! 
— Múl ássunk csak, -- itt a té l !

Komoly, higgadt hivatalnok,
Ki aktákat regisztrál,
Frakkba, lakkba öltözködik,
Valcert táncol, — s foly’ a bál . . .  ! 
Lányos arcú diák gyerek 
Társainak mit mesél , . .
n Pa de katter" •  •

Mulassunk, ha itt a tél !
Polka nobless" Î

Hamvas arcú kis leányka,
Szűz szemérem ajakán,
Remegve szól: Bálba mennék. 
Mulathatnék ! Jó anyám ! ?
És a mama mit csinálhat ? —
Nem ellenzi, jó a vér.
8 Micikének — kurizáluak . . .
— Mulassunk csak, itt a tél !

A hadnagy ur Rengethegln . . . 
Háborúba nem mehet,
Harcra kél hát a szivekkel 
8 mindjárt kész a tervezet : 
Udvarolgat a leánynak . . .
(Kaució nincs, — apa fél !) 
„Légyott" ot ád a mamanak . . .
— Mulassunk csak, itt a léi !

Mikor aztán beáll a böjt,
8 hamut hintünk fejünkre,
Félve járunk az aszfalton, 
ô* mnii sincs a — zsebünkbe’ 
Elmulattuk mindenünket :
Kapzsi démon ez a tél !
Játszi ballon lesz belőlünk.,
Ha elkap a böjti szél . . .  ? !

M o l l i n á r i

szinoja esett át a választási hadjáraton ; 
aztán meg a veteránok nyújtottak békejob­
bot a hadastyanoknak s elhatározták, hogy 
ők is megcsinálják a kiegyezést és a két 
egyletből egv ÖB6zegyletet csinálnak á la 
„összmonarchia u

O : (Lak ne politizáljon kedves bará­
tom. Mert akkor már én is ásítok !

0

En : Pedig nincs nevettetőbb valami 
a politikánál, különösen, ha mi nálunk csi­
nálják. Aztán meglássa nagyságos asszonyom, 
még a városatyák is jókedvvel fogják fel a 
varos dolgait s hétfőn olyan kedelyes köz 
gyűlést hoztak Össze. a mi ritkaság volt. 
Ha a város aranytoilu pennájából polgár 
mesterre előlépietett közgyűlési elnök nem 
tart egy költői 6ZRrnyalásu beszédet, meg 
el nem határozzák, hogy a tisztviselők tize- 
tésrendezé*e felől majd máskor határoznak : 
bizony nem i« történt volna más sen imi ko­
moly dolog a közgyűlésen.

Ô : De mégis történt egy komoly ese­
mény « héten. A népszínház paradicsomát 
felmondtak a derék Evvának. íme ismétlő­
dött a bibliai e*et ; de Ádám helyett most 
Evva vesztette el a paradicsomot.

Én : Ha már nagyságos asszonyom 
olyan szomorúnak tartja a paradicsomból 
kitiltott Evvu esetét, akkor megtoldom ezt 
egy másik nem kevésbé szomorú esettel. A
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Péter. — Pro*-  Virg i,« — öör.-kal.: (jnn. 19) 
vfráíi»- — Kaidó: K Chodes 28. — Nap kél 7 
kii 12 psrckor; njug«*ik 4 óra 43 perckor. — Hold 
til r«ze«l 8 óra 36 perckor ; nyugszik délután 3 óra 
!r .«kor, — Hétfő febr. 1, — Róm. kath. : Ignée. 
_ Prot • Iguác. — öörög-kel. (jan. 2 0 ) Eutim. 
Z 'AL R. Chodes 29. — Nap kél 7 óra 12 perckor

4 óra 45 perckor. — Hold kél 7 óra 5 
rckor reggel Î nyugszik 4 óra 28 percaor dé-után.

fcboia ot*  9 óra 13 Perckor;
légjtrát: kőuiérséklet 6 Celsius fok hideg ; lég 

J*5 ““ 11 központi metsorologiai
*itézet jelaése szsriut : változó felhőzet mellett, jelen­
tékeny csapadék nélkül fagypont körüli hőmérséklet
várható

üflyvédkamarai közgyűlés d. e. 10 órakor sa 
jit helyiségében vasárnap.

Épitómunkáeok gyűlése d. e. 9 órakor vasárnap
I Tornacearuokhan.

Vörös kereszt egylet álarcos hálja'a Hattyubnn

^ Veteránok zártkörű bálja a 8ch')ltz-féle sörcsar- 
nokbau hétfőn.

Mohácsi nöegylet bálja hétfőn.
Szigetvári olvasó-agy let bálja hétfőn.
Dárdai polgári egylet bálja.
Kaposvári uőegylet bálja hétfőn.
Szinház : vasárnap d. u, , 3 Káziuérf“ este a

‘*Tolonc.a tr

— (Thea-unonna.) A pécsi jóté­
kony nőegylet holnap (vasárnap) nem tart 
thea-uzsonnát. Á legközelebbi thea-uzsonna 
csak a jövő vasárnap, február 7-én lesi.

— (Ribillió a Jogakademián.)
Nem kis feltűnést, de annál nagyobb meg- 
botránykosást okozott jogászaink között az 
igazgató által ma kifüggesztett következő 
hirdetmény : „A Nm. vallás közoktatásügyi
m. kir. Minisztérium 1896. évi szept. hó 21 én 
25.517. sz. a. kelt leirata érteimében, a pécsi 
püsp. joglyceumnál alkalmazott tanárokat, az 
1894 évi XXVII. t. c, alapján létesitett őrsi. 
nyugdíjintézet tagjai sorába felvevén, azt 
rendelte, hogy minden joghallgató, ki a püsp. 
joglyceum anyakönyvébe az 1894—95 és
1895— 96. tanévekre bejegyezve volt, és az
1896— 97. tanévre bejegyezve van, tanéven­
ként 6—6 frtot, tehát összesen 18, 12, ille 
töleg 6 frtot fizetni tartozik. Ennélfogv a fel 
hívom a joghallgató urakat, hogy ezen ösz- 
ueget a folyó tanév II. felén történendő bei 
r&tások alkalmával az igazgatóságnál fizessék 
le; hogy a beszedett összeget az áilampénz

viftuti állomás folyosóján feltörte valami fickó 
e héten a tr&fikos boltot.

ó : Vállalkozó szellemű gyerek le 
betett. Imádom a vállalkozó szellemeket.

S itt olyan bájosan mosolygott, hogy 
imadásra én is méltóvá akartam tenni ma­
imat. Azonban 
kenéssel lefordultam 
ás felébredtem.

— Jeeszus Máriám ! tutott be a felesé­
gem nagy lelkendezve. Mi az, mi történt ve-
d̂, apuskám ? !

— Semmi, drágám, csak egy kicsit 
âludtam és befordultam a konyhába, azaz

hogy lefordultam a kertvetről.
Szóltam feltápászkodva és szemeimből 

kidörzaölve az álmot, hamarosan tollat fog* 
tam és papírra vetettem a fentebbieket.

S moBt, hogy a végén vagyok bár egy 
kiesé sajog még a bal könyököm, melyről a 
öurv* padló lehorzsolta a bőrt, hálával gon- 
°l°k álmomra, meri ba végig nem álmo- 
°®> a mit a hét eseményeiről ó  vele be­

égettünk, isten bizony nem tudom, mikép 
rom mpg e hét krónikáját.

hát ime készen van.
S most bevallhatom, hogy egyéb hasz- 

D0ID 8e volt még soha a budoárokban eltöl-
tólt ^ iM ses órácskákból. -

Kővágó Örs.

. zsuppsz! egy nyek- 
a kerevetről a padlóra

:arba beszolgáltatni lehessen. Pécs, 1897. 
január hó 29, Dr. Sieredy József igazgató." 
Kién hirdetmény többszörös okokból lepte meg 
a jogász-ágot, először, mert uj terhet ró a 
legnagyobb részt szegény sorsú éa még a 
tanpénzt is saját keresetükből fizető ifjakra, 
másrészt mert dacára annak, hogy még é 
törvény sem bir visszaható erővel, a már ma­
gában is sérelmes rendelet, 
privileg ummal is ruházva,

fel 
sőt

van még a 
mi több, ezen

összegek lefizetése alól még a tandíjmentesek 
sem menthetők fel, és az élet viharaival küzdő, 
még télen is fütetlen szobában ülő ifjúnak 
ki nagy nehezen összeszedett 18 forintot, hogy 
azon magának egy téli kabátot sierezzen, ie 
kell mondani e jogos kívánságáról és az ösz- 
szeget oly célra adni, melyből neki semmi­
nemű haszna nem lesz. A harmadéves jogá­
szok, — kikre a legnagyobb összeg van ki 
róva, belátva ezen állapot tarthatatlanságát 
és értesülve arról, hogy az igazgató ii felirt 
m *g október havában a minisztériumhoz ez 
ügyben, de választ mindeddig nem kapott — 
most mozgalmat indítottak, jogáizgyüiést hív­
tak egybe hétfőre, melyen az ily eljárás el­
len — melyhez hasonló egy akadémián sem 
fordult elő — tiltakozva, elhatározzak, hogy 
egyik képviselő által memorandumot terjeiz 
tenek a minisztérium elé, és kérik a vissza­
térő évekre előirt összeg leiratánál, az évente 
6 forintban kiszabott összegnek pedig lejebb 
szállítását, mert, bogy a tanár nyugdíjban 
részesüljön, ezért a tanuló nélkülözzön — ez 
csak egy magyar miniszternek lehet a gon­
dolata.

— (Kevés a tanító.) Tolnavár-
rnegye huszonkét községében nincs tanító, a 
mi valóbau szégyenletes és felette elszomo­
rító népoktatásunkra, melyről fennen szere 
tik hirdetni, hogy az a nyugati kulturnépek 
iskoláinak színvonalára emelkedett. A nagy 
tanitóhiánynak kétségtelenül a 300 frt mini­
mális tanítói fizetés az oka, mert ez a csa­
ládos embernek ébenhaiasra igen, de a megél­
hetésre nem elég. Tanitóhiány van — mint

a következő

ben Vö r ö s  László államtitkárnak adták 
elő sérelmeiket. A küldöttség U 1 1 m a n n
M. Károly kamarai alelnök vezetése alatt 
Taus z i g ,  W e r t h e i m e r  és Sc hwa -  
ba c h  borkereskedőkből állott, a kiket 
A id  i n g e r  János orsz. képviselő vezetett 
az államtitkár elé. Az államtitkár behatóan 
informáltatván magát az ügy állásáról, meg­
ígérte a küldöttségnek, hogy tőle telbetőleg 
támogatni fogja a magyar borkereskedelem 
jogos igényeit. Innen a földművelésügyi 
minisztsnumba ment a küldöttség s fölkeresve 
a véleményadásra hivatott ssakközegeket, 
előttük szintén kifejtette a reformok ve®zé- 
lyes voltát.

— (Jegyek a oalioot bálra.)
Minthogy a péc«i jótékony nőegylet február 
6 diki cal cot táncestéiyére olyan nagy 
érdeklődés, hogy sokan előre megakarják 
váltani jegyeiket, a rendezőség elhatározta, 
hogy a jegyeket V a l e n t i n  Ottó könyv­
kereskedésében és Reeh György rendőrkapi­
tánynál már a mai naptól fogva lehet előre 
váltani.

az

— (Vidéki csendélet.) Barcsi le­
velezőnk írja : Hát csak mi is élünk itt a 
Dráva partján, még pedig nem is a legna­
gyobb egyhangúságban. Nekünk is megvan­
nak a saját kiváncsi szenzációink, nem ugyan 
világraszólóak, de elégségesek arra, hogy a 
kedélyeket folyton újabb és újabb meglepe­
tésekkel tartsák izgatottságban. Néhány úri­
embernek nem tetszett az éppen tiz éves 
fennállását ünnepelni akaró Olvasókör, azt 
feloszlatni tervezi és minthogy terve ellensökre 
is talál, dacol aa egész társadalommal és ez 
a tiz ember külön véd- és dacszövetséget 
köt egymással, uj kört alakit és szentül meg 
van győződve, hogy náluk nélkül tönkre 
megy a világ. Pedig dehogy, sió sincs róla. 
Igaz ugyan, hogy az ilyen farsangi ssesonban

mert e nélkül nehezen

szegzárdi tudósítónk írja 
tolnamegyei községben : Agárd , Gerjen , 
Hidja, Alsó-, Közép- és Felső-Tengelic, 
Apátb-Üveghuta, Győré, Mucsfa, Szálka, 
Tevel, Závod, Diósberóny, Felső Nana, Kis- 
Seékely, Mucsi, Udvari Bedegb, Értény, 
Fürgéd, Lartinca, Paks és Kakaad.

— (Pécsi borkereskedők as 
államtitkárnál.) A bortörvény uj végre­
hajtása, máskép revíziója ügyében a föld 
mflvelé.i miniezteriumban mar teljeaen el­
készült a bortörvény uj végrehajtáai rende­
letének tervezete. A jövö hó folyamán ankett

földművelési minisztériumban, mely a 
tervezetet megbeszéló. tárgyává fogja tenni.

a tervezet intéikedéseiböl kiszivárgott, 
jóllehet ezek a. intézkedések a bortermelés 
védelmét célozzák, azonban a v.rágzáanak 

_agyar borkereskedelem érdekeit vóg- 
ólylyel fenyegetik. A pécsi kereskedelmi

tárgyalta ezeket a tervbe
rv  hosszabb memo-vett intóikeűesezüi o

, ki a borkereskedelerandui

lesz a

Mint

indult
vesz
és iparkamara

intó.kedéseket s egy hosszabb 
dolgozott ki *

melyei már 
miniszterbss

ot föl is 
Sőt

érdekeinek megvédésére, 
küldött a kereskedelmi

menesztett p e r h e z ,  a kinek távollété
csütörtökön küldöttséget

legjobb as egyetértés ; i
lehet a társadalom összetartoaó rétegen egy 
kalap alá hozni, de hát a vendéglősnek meg 
kell hagyni a kenyerét ; ma mulat a jobbpárt, 
holnap a balpárt s hadd éljen a cigány is. 
Hát az idei farsangban még nem tudtunk 
valami jóravaló mulatságot ösaaahozni ; pedig 
megpróbálkoitak többen. Elkezdte a nőegy- 
iet, de csak s neve volt mulatság, különben 
gyengén sikerült. Aaóta pedig nem volt 
semmi, már tudniillik mulatság. De volt he­
lyette másik, nem ugyan mulatságos, hanem 
mindenesetre ilyen kisvárosban szenzációt 
keltő párbaj história ; de csak úgy . . . nem 
folyt vér, legalább eddig nem, csupán vere­
kedés volt. Hogy kimagyaráziam maga 
dolog úgy esett, hogy két úri ember egy a 
más okból (aa ok különben mellékes) meg* 
sértette egymást, mire aa egyik, ki különben 
tartalékos hadnagy, azonnal provokáltatta a 
másikat, és minthogy ez neki a fegyveres 
elégtételadást megtagadta, a tartalékos tiszt 
kénytelen volt a sértő úriembert megkutya- 
korbácsolni. (Legalább úgy mesélik széltiben 
hosszában olyanok, akik hallották olyanoktól, 
akik látták.) A kínos ügyuek ezzel még nincs 
vége. De sokáig nem érünk rá ezzel a pár- 
bajügygyel foglalkozni, mert rohamosan kö­
zeledik a f. hó 31-dike ; ezsn a napon fog 
a most már osslásnak induló kaszinó Ugye 
eldőlni ; majd kiviláglik, ki a legény a gáton.
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Jövő hó 2 ikára pedig a szobaieanyok és 
szakácsnék által hirdetett jelmezbál esik (no 
es ee Tolt még.) A fiatalságnak használt a 
dorgálás, megemberelte magát Minden este 
gyüléseznek, tanácskoznak — ebből ie?z va 
lami. Nem haragusznak meg rám, ha idő 
előtt elárultam tervüket. Vármegyére szóló 
elitbált akarnak rendezni, de a rendezés, úgy 
látszik, nem megy simán ; mert igen sokáig 
készülődnek, pedig a bál meglesz, ha törik, 
ha szakad, ha előbb nem ! február 20-án. 
Kissé későn ugyan, de jobb Későn, mint soha. 
Addig, remélem, mig e bálra készülünk, nem 
zavarja meg semmi különös esemény a ke­
délyeket, és itt majd találkozni fog a jobb- 
párt is balpárt is és ismét szent lesz a béke 
— legalább egy időre.

— (Miért késnek a községi
szám adások, A polgári unyakönyvvezetés 
annyi dolgot ad a községi jegyzőknek, kü­
lönösen a népesebb helyeken, bogy e miatt 
tulajdonképpeni kötelességük elintézése szó 
rul háttérbe. így van ez általában nemcsak 
minálunk hanem az egész ország 
ban is. Újév uian a községi jegyzők köte­
lesek a községi számadásokat az elmúlt 
évről a megyéhez beterjeszteni, hogy azokat 
felül vizsgálják. Kerbolt István, a tolnamegyei 
kör é i  községi jegyző-egylet elnöke, bead- 
▼án't adott be a megye alispánjához, mely­
ben a községi számadások beterjesztésére 
halasztási időt kér ; ezt azzal indokolja, 
hogy az auyakönyvvezetés miatt nem ké­
szíthették el a számadásokat. Dőry Pál ai 
ispán a kérelemre f. évi április hó 1 ig adta 
meg a halasztást.

— (Megmérgezett férj*) A C e í-
dér Janó» bányász által felfedezett férjmér 
gezési esetben a vizsgalóbiróság mar meg­
indította a viz-;: üatot. A mai nap az r int 
intézett megkeresést a r< n lórkapitány§;ghoz 
hogy puhatolják ki. :ni»/ rint az a b >»nyak 
asszony, a kit annak idején „Anka névenM 
ismertek, hol lakott, ki volt »;s járt-e sokat 
az elhalt Seb  t ra n a u t z János házába. Az 
ügy különben még mindig abban a stadium 
ban áll, a mint a rendőrségnél volt ; Celder 
János állhatatosan megmarad vallomása mel­
lett, d i C e 1 d e r n é, Sch rnnautz volt fele 
sége, uem ismer be «emum ü \ idbói.

— (Hurokra került csirkefogó.)
Úgy látszik, a mostanában napirenden levő 
baromfi lopások tettese került burokra abban 
a nagy, esetlen sváb parasztban, a kit ma 
reggel fogtak el a rendőrök az Amerika 
csárdában. Ez a munkakerülő, drabális pa­
raszt, a homlokán a bal szeme felett egy 
véres sebet visel, arca is össze van sebezve 
s épen emiatt tűnt fel a rendőröknek, a kik 
előtt mert nem tudta magat igazolni, hetes 
sékelték a városházára. Ott aztán hamarosan 
kitűnt róla, hogy veszedelmes tolvaj, a ki 
vagy két-három hét óta rendszerint lejároga- 
tott Pécsre s itt éjszakánkint *zóp sikerrel 
garázdálkodott a baromfiak között, melyeket 
a lopás reggelén el is adott. Hogy kiknek, 
nem tudja. Már ma délelőtt is rábizonyult, 
hogy ő vitt el I s t ó k o v i c s  József pálya­
utca 17. szám alatti lakostól e héten 9 darab

Y

tyúkot és két ludat *» azonkívül ó volt az, 
aki S t a u b  János mészégető hásanal két 
ízben is vizitelt. Először csirkéket akart fogni,

de rajtaesipték s ekkor elmenekült. Másod­
szor egy fejszével felfegyverkezve, a disznó 
ólat akarta feltörni ; ekkor elfogták, agyba 
főbe verték; de most is megugrott a kezeik 
közül, hátrahagyva a bűnjelként szolgaló 
fejszét. Staub Jánosék feljelentésére kezdte 
aztán keresni a rendőrség s végre ma reggel 
hurokra is került. Kihallgatásakor a fentebbi 
lopásokat beismerte ; de többről még eddig 
nem akar tudni. Pedig nagyon valosz.ntt, 
hogy több lopást is követett el s most a 
rendőrség erre vonatkozólag folytatja a vizs­
gálatot.

— (N y u g d íja z o tt  ta n ító .)  Trisch 
1er János olaszi községi tanítót a tanítói 
nyugdij-alap terhére évi 310 Írttal, a község
terhére évi 113 frt járulékkal a kultuszmi

•  •

niszter nyugalomba helyezte. Ozv. Lu k a c s  
Sáudorné, volt turonyi ev. ref. tauitó özve­
gyének évi 150 frt özvegyi segélyt és 25 
frt gyermeknevelési pótlékot engedélyezett 
ugyancsak a kultuszminiszter.

— (Vasúti szerencsétlenség.)
Erdélyi József vasúti munkás Mohácson e 
hó 27 én véletlensógbő! tolatás közben egy 
kocsi kerekei alá került, mely testét több 
darabra tépte szét és egész megismerhetetlen 
8Ógig roncsolta össze. Szörnyet halt. Teme­
tése ma délután történt nagy részvét mellett 
Mint hírlik, a szerencsétlen véget ért csa 
ládjárol az igazgatóság gondoskodni fog, 
hogy nómi segélyben részesüljenek a hátra 
hagyott özvegy és az árván maradt gyer­
mekei.

— (M egőrü lt.) Tegnap este a balo- 
kányi-utca egyik házában nagy rémületet 
okozott egy szegény, szerencsétlen ember, a 
ki foglalkozására nézve géplakatos volt s így 
tartotta fenn több tagból ailó családját. A 
szeréuv emberen már régebb idő óta a bus- 
komorság jelei mutatkoztak ; nem dolgozott, 
id •- ês ; elégedetlen természetűvé kezdett 
válni s néha érthetetlen dolgokat csinált, em 
beröléisel. bombázással é» egyéb ily vesze­
delmes Ígéretekkel fenyegetőzött. Tegnap este 
aztán kitölt rajta az őrültség ; csa; dj.it le 
akarta mészárolni és rolyton azt hajtogatta, 
begy „az egész várost ős ze fogja buuibáztatni. 
meg kell halnia mindenkinek, mert a király 
igy akarja u A megrémült cc-al (bagók alig 
bírták a szomszédok segítségével megfékezni 
a Doldogtalan embert, a kit a k hívott rend­
őrök kocsin szállítottak be a városházára, a 
hol éjszakára egy cellába helyezték el, ma 
délelőtt pedig beszállították ápolás végett a 
városi közkórházba

•— (Kézrekerült pénzcsináló.)
Gondi Ferenc hamisbankó te.jesztőt régóta 
körözteti a büntető törvényszék. Az atyafi a 
napokban Siklóson mutatkozott, hol fölismer 
ték és a e„endőrség a rendőrökkel elfogatá- 
sara indult. Gondi azonban szerencsésen
egérutat nyert és mig kutatói hamis nyomon 
indulva, Vókány és Tótfalu vidékét tűvé 
tették érte,azalatt Gondi Nagy harsányban vonta 
meg magát. Valaki azonban itt is fölismerte 
és följelentette a villányi csendőr-őrinek mire 
a villányi csendőrök nyomban érette jöttek 
és elfogták FöLzállitották Budapestre.

— (Keresztülment rajta a ko­
csi.) R ác Péter, kőfejtő munkái, a ki az 
alsó makár utcában lakik, tegnap eate 9 óra

tájban részegen bandukolt hazafeje j ! 
városi utón. A bor gőze azonban annyira 
fejébe szállt, hogy egyszer csak ei vágódott 
a kocsiút közepén 8 ott maradt cszmóietUniA 
a sötétben. Valami sajgó fájdalomra ébreit 
fel ; a mikor aztán feltápászkodott, akkor 
érezte, hogy a feje vérzik s a keze lába 
mintha össze volna verve. Valahogy beváu- 
szorgott a városba s lakására érve, össze­
esett. Az esetet azonnal bejelentették a rend­
őrségnek s az orvosi vizsgálat kiderítette, 
hogy liác uram sérüléseit kocsikerekek okoz­
ták. A hogy az ut közepén feküdt, a sötét­
ben valami kocsi keresztülment rajta. A 
megsérült embert ápolás végett beszállították 
a városi közkórházba.

— (Katonáék ebédje.) Tizenhét
és féi kemény krajcárokban állapította meg 
a honvédelmi miniszter 1897. évre a közös 
hadsereg és honvédség vitézei számára az át­
vonulások alkalmával kiszolgáltatandó napi 
étkezés árát megyénkre nézve, a mi annyit 
jelent, hogy őrmestertől lefelé minden egyes 
emberért 17 és fel krajcáros ebéd erejéig 
szavatol a kincstár. Az bizonyos, hogy nem 
valami nagy summa, csupán az a vigasztaló 
benne, bogy a katonai kiucstár nem köti 
magát erősen ahhoz, hogy minél jobb ebéd­
del meg ne vendégelhesse a szállásadó ka­
tona vendégét. Sőt ezentúl is szabad lesz 
tejben és vajban füröszteni az ármadia derék 
katonáit.

— (Drága virtus.) A rendőrkap 
tányság ma délelőtt 15 forint pénzbüntetésre, 
behajthatatlanság esetén 3 napi elzárásra 
ítélt egy kocsist, a ki iovait a siklósi-utcán 
agvba-főbe verte. A sarki rendőr vette észre 
a virtuskodását s fel is jelentette a rendőr­
ségnek. Ott aztán a virtuskodó kocsis azt 
vallotta, hogy azért Ütötte a lovakat, mert 
le akarja azokat szoktatni % rugdalózásról. 
A törvény pedig ilyfajta virtuskodásról 
kívánja a kocsis urakat leszoktatni 8 ezért 
kellett elítélni a megcsípett kocsiét. A ki 
azonban, hegy leszokik-e a lovai verésérői, 
az nagyon kétséges. *8őt az bizonyos, hogy 
mikor bevonul a 3 napi elzárás leülésére, 
előzőleg jói — elveri a lovait ; s mikor 
kiszabadul, megint csak a 
ki a boszuját. De hát hiába ; 
törvény.

— Fületlen sikkasztó.) Rosen 
f é l d  Jakab, 42 éves, kaposvári lakos, 
Kl e i n  József kárara sikkasztást követett 
el. A sikkasztás elkövetése után azon volt, 
hogy biztonságba helyezze magát és ez si­
került is neki. Hiába keresték, nem találtak 
rá mindez ideig. Pedig feltűnő ismertető jele 
van, mert a jobb füle — hiányzik. Most a 
kaposvári törvényszék elrendelte országos 
körözését s ha megtalálják, at fogják adni 
az ügyészségnek.

— (Értekezlet a szervezési sza 
bály rendelet tárgyában.) A város
önkormányzati és árvaügyi szabályrendeletei 
nek előzetes tárgyalására nézve február hó 
3-in (szerdán) délután 3 órakor a törvény­
hatósági bizottsági tagok — a múlt közgyű­
lés határozatához képest — értekezletet 
tartanak, melyre Ma j o r o  »s y  polgármester 
a meghívókat a mai nap folyamán szét i® 
küldte.

lovakon tölti
törvény
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__ (H©lyfir8®ff változások.) A
belyórŝ £ változásokról, melyek évenkint 
ősszel szoktak végbemenni, a katonakörök 
ben re ár most sokat beszélnek. A jelenleg 
j)fH?-5tt állomásozó Albrecht főherceg nevét 
jielfl 44 ik ezámn kaposvári gyalogezred

törzsét és két zászlóalját az eddigi tervek 
gzerint a fővárosba helyezik át* egy zászló- 
alja pedig, ha az elhelyezési viszonyok a 
fővárosban megengedik, egy az Aftovacban 
állomásozó székesfehérvári 69 ik sz. gyalog­
ezred 4 ik zászlóalját váltja fel, mely Buda 
pestre jön állomásra. A fővárosban állomá 
sózó péesi 52-ik számú gyalogezred két 
zászlóalját Pécsre hely ezik át. A 44 ik gya­
logezred már eléggé ismeretes a fővárosban. 
1882. évtől egész 1890-ik őszéig, mikor az 
ezredet Novibazárba Plevljére helyezték át, 
Budapesten volt állomáson. Az Albrecht- 
bakák a Pálffy-kaszárnvában lesznek el­
helyezve.

— (Léprement jómadár.) Megir-
tűk. hogy a napokban egy 150 frt értékű 
drágaköves nyakék elveszett. A káros úgy 
gejtette, hogy a színházban veszíthette el s 
ezért a színháztisztogatónőket ki is hallgatta 
a rendőrség. Az egyiknek. V a s a  Uozáliá 
nak ijedelme feltűnt ekkor Trixler Aladár 
rendőrbiztosnak, de, mert semmi bizonyíték 
gém volt, nem vonta kérdőre. Arra gondolt, 
bogy az illető majd értékesíteni fogja a meg 
talált ékszert és jól is számított. Ma délután 
a Weisz féle zálogházba egy asszony egy 
gyémánt követ vitt be. A zálogos persze

ui'iesitetto » rendür.éget, de a* „ , zony is
f yanut f°gott » mire Trixler rendórbiztos 
lement, fi már megugrott. A személyiéit.
után nyomban Vaes Rozáliára gondolt' a el- 
ment annak nyil-utca 15. szám alatti laka- 
Sára. Az asszony otthon az ágyban feküdt 
már, de csakhamar belátta, hogy a tagadá. 
mit sem használ s beismerte, hogy az elve 
szett ékszert megtalálta s a kapu alá ásta 
el s belőle való a gyémánt kő is. Az ék­
szer Így visszakerült gazdájához, az asszony 
ügye pedig a bírósághoz.

— (Baranya mnlat.) A farsang
közeledik a tetőponthoz. Ma este a vasúti 
műhelymunkások tartják báljukat a Vigadó­
ban. A dárdai kaszinó is ma este rendezi 
táncmulatságát. Holnaputánra hétfőre pedig 
a bálák egész serege esik. Közöttük első a 
vöröskereszt egylet bálja a Hattyúban s 
utána a legérdekesebb a veteránok zártkörű 
bálja, melyeket ősi szokás szerint a Scholtz- 
féle sorházban tartanak meg. Ugyanekkor 
lesz a mohácsi jótékony nőegylet és a dár­
dai polgári egylet bálja. Somogy se marad 
azouban hátra; hétfőn este ők is mulatnak. 
Táncmulatságát ugyanis ekkor tartja a ka­
posvári jótékony nőegylet s ugyanekkor 
lesz a szigetvári olvasó-egylet bálja is.

— (Országos vásár.) Holnap ( v a ­
sárnap) délben kezdődik el Pécsett a téli, 
úgynevezett gyertyaszentelői on zágos vásár. 
A vásár a budai vásártéren tartatik meg, s 
tekintve, hogy az áilatjárványok már meg 
lehetősen szünőfélben vannak, különösen az

áilatvásar ígérkezik nagynak, ha ugyan az 
utaknak — a folyton változó időjárás miatti 
rosszasága nem lesz a felhajtás hátrányára. 
Különben majd meglá juk, hogy mikép ked- 
vez az idő a vásárnak.

— (Házi bál a Petőfi vendég­
lőben.) S z a b ó  Sándor, a jövő hó 6 in 
vendéglőjében, a „ Petőfiu ben házi bált ren­
dez. A családias estély igen Kikerültnek
ígérkezik. A kik tévedésből meghívót nem 
kaptak és arra igényt tartanak, forduljanak 
malom-utca 15 szám alá a Petőfi vendég­
lőshöz, a ki meghívót készséggel juttat az 
arra igéuy t tartó szives jelentkezőknek.

— (Tolvaj molnársegéd.) Ka l ­
már István, ulmamellóki születésű, 23 éves 
molnársegéd, meglopta a gazdáját. Nem lisz­
tet lopott tőle, hanem ruhát és pénzt, s azzal 
tovább állt, mielőtt elcsíphették volna. Mint­
hogy azonban bűn büntetés nélkül nem ma-• i
radhat, most keresik a tolvaj moinársegédet 
s ha megtaláljak, kimondják rá az ítéletet a 
lopás miatt. lU't i

— (Verekedés.) Tegnap este két ré­
szeg napszámos összeveszett a szigeti ország­
úton és bírókra mentek egymással. A feje 
mindakettőnek betört, mire egy rendőr szét­
választotta őket s ekkor megjuhaszodva sé­
táltak be a rendőrségre* hol az éjszakát a 
kóterben löitöíiéa. Ma reggel pedig két napi 
fogságot mértek rájuk csendhaboritas miatt
s most le kell üiniok.• ' s 1 * f • ! Honvedpóttartalékosok ki­
képzése.) A honvédelmi miniszter elrendelt ,̂
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Egy tisztességes hölgy lakásán. 
Ilyen órában ?

felelte Caveroc ma egy fe-— Ez a hölgy — 
nyegető levelet kapott, amely nagyon megérintette. Mi 
után engem ismer úgy ahogy, mert társaságban gyak­
rabban összejöttünk, megkért, hogy kisérjem el, mert 
«gyedül nem mert hazamenni. Még félórája s nes, hogy 
itt vagyunk.

— On azt mondja, hogy levélben fenyegették
— Igen, egy olyan ember irta, akivel ismeretség­

ben volt, sőt figyelmességeit is igénybevette. Menbelyet 
kért az éjszakára a kisasszonytól. Rettegett éltől a ta­
lálkozástól. éppen azért hivott engem magához. Mikor 
önök csöngettek azt hitlem, hogy a rejtélyes látogató
jelentkezik.

— Itt van még a kisasszony ?
— Tétmérz^tesen, csak annyira megijedt, hogy a 

hálószobájában elrejtőzködött.
— Akkor mindjárt kihallgatom a kisasszonyt és 

kérem uram legyen ön is jelen a tanúvallomásnál.
A kapitány beleegyezőleg bólintott fejével.
— Dubois kisasszony — szólított Cavaroc, hol 

bujkál. Rendőrök vannak itt, beszélni óhajtanak önnel.
Vn: da felugrott a bőröndről, ahol mindeddig ku 

pörgött, fogvacogva a félelemtől.
— A kilétére vonatkozó szokásos kérdéseket el­

hagyom — kezdte a vallatást Grisaille. Ismerem a kis­
asszonyt. Ugy-e bár Paul Vitrac ur jegyese ?

— Csak voltam — szólt közbe Vanda.
— Az nem változtat a dolgon ön azon a v é g z e

rom meg a reggelt, a hi önnek kellemetlenséget okoz­
nék az ítéletemmel.

— Még lia e.kisérném t>e ?

— Hogyan, ön velem jönne ?
— Csak nem engedhetem meg, hogy egy szép, 

fiatal hölgy az utcán kóborolja at az éjszakát.
— Kö zönöm az előzékenységét kapitány ur, de 

nem a hazaraenéalől félek, hanem az otthon maradástól, 
ön csak a kapuig kísérne.

Dehogy, nem úgy gondoltam.
— Tehát bejönne velem ?
— Mindenesetre * mindaddig ön mellett marad­

nék. mig szüksége volna rám.
— És kinyitná neki a kaput ?
_ Természetesen és lenne is egy s más mondani

valóm neki.
— Ezt nem engedném meg; a szörnyeteg meg-

ikolná önt.
_ Kettőn áil a vásár. Biztosítom, mielőtt kezet

elne ram, már rásütném revolveremet.
_Gyilkosság az én lakásomban ! Ezzel éppen

gtelne a pohár.
_ Melyen tisztelt kisasszony, nem lehet tojásos

uskát csinálni tojás nélkül. Ebben az esetben pedig 
ő feje kevesebbet ér egy tojásnál. Egyébként nem 
rém, hogy ennyire jusson a dolog, mert idejekorán
ísiteni fogom a rendőrséget.

_ ön nem ismeri őt és nem tudja, milyen viiágra-
ló gazemberrel van dolga.R * 1 •_ Sejtem és ehhez mérten teszem meg az eloin-
kedéseket is. Hányadik emeleten lakik a kisasszony.
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hogy a honvédállományhoz tartozó azon pót 
tartalékosok, kik a múlt ót végéig még nem 
részesültek kiképzésben, nyolc heti kiképez- 
tetéz céljából behivassanak. A visszamara- 
d<>ttak közül egyelőre csak 2000 et fognak 
kikepeztetésre beidézni.

«^3

Farsangi naptár.
F e b r u á r  1 - é n .  Vörös keresztegylet álar­

cos b a l j a  a Hattyúban. — Az első pécsi ve­
terán és betegsegéiyző-egylet zártkörű bálja 
a Scholtz tele sörházban. — Mohácsi Jóté­
kony Nóegylet bálja a Polgári Kaszinóban.
— Kaposvári jótékony nőegylet bálja. — 
Szigetvári Olvasó-Egylet táncestélye. — Dar­
dai polgári egylet bálja.

F e b r u á r  0 - á n .  A  pécsi Polgári Kasinó 
második táncestélye. — A  pécsi kádársegé­
dek szakegyletének farsangi táncvigalma a 
Scholtz-féle sörházban. — A  pécsi jótékony 
nőegylet Calicot-bálja a nemzeti kaszinóban.
- - Házi bál a „Petőfi® vendéglőben. — 
Siklósi iparosok olvasókörének bálja.

F e b r u á r  7. Bar.-Szentlőrinci iparosifju- 
sag műkedvelői előadással egybekapcsolt
táncestélye.

F e b r u á r  1 0 - é n :  Nagy táncestély a Vi­
gadóban Hercenberger táontamtó délutáni 
társasága számára.

Művészet, irodalom.
O  Uj SzinésznO. A jövő héten érdekes 

bemutatkozái lesz a színházban Sudermann 
„Otthon*-jában lép fel egy pécsi születésű

fiatal színésznő, S z á s z  Anna, a ki Magda 
szerepét fogja játszani. A kisasszony elvé­
gezte a sziniakadémiát s úgy megnyerő 
alakja, mint tehetsége sok sikert Ígérnek szá­
mára a világot jelentő deszkákon. Az érdekes 
estre már eleve is felhívjuk szinpártoió kö­
zönségünk figyelmét.

O-Enek- és imakönyr a német-magyar 
kát. tankötelesek és hívek számára, összeál­
lítottá L ő v á r d y  Alajos, ciszterci rendi 
áldozár, lelkész. A veszprémi ft. egyházme 
gyei hatóság jóváhagyásával. — Mennyit be­
széltek, írtak már arról, hogy szabad-e s 
mennyiben magyarosítani a templomban. Lő 
várdy nem beszél, hanem tesz ; tesz abban 
az irányban, oly módon, mely egyedül jogos

mert nem erőszakos, nemés egyedül helyes, i 
sértő. Kiadott egy énekes-könyvet, a elyben
a legismertebb templomi énekeknek ott van 
a német fordítása, mely egész szépen énekel­
hető a magyar dallammal. A tanítók, kik ezt 
a könyvet használják — pedig kívánatos, 
nagyon kívánatos lenne, hogy a két tannyelvű 
népiskolákban minél többen használják — 
egy fáradsággal kettős munkát végezhetnek, 
mert bármelyik nyelven tanítják be az ének 
dallamát, legnagyobb örömükre a másik nyel­
ven is énekelhetik a megfelelő éneket, ősz- 
ssesen 74 éneket foglal magában a könyv 
és pedig úgy, hogy az egyik oldalon van a 
magyar, a másik oldalon a megfelelő német 
szöveg. A dallama az énekeknek, valamint 
az orgona-kiséret megtalálható a Tárkányi- 
féle „Egyházi Énektár“-ban. A könyv végén

ügyesen vannak összeállítva a legszüksége­
sebb imádságok, litániák, gyónási és áldo- 
zási ájtatosság és a minisztrálás módja. Ara 
a csinosan kiállított, bekötött könyvnek 30
kr. K a p h a t ó  a szerzőnél. (Bakony-Koppány
Veszprém vm., u. p. Csótb.)

Országgyűlés.
— A  képviselőház ülése Január

hó 30-án. (A „Pécsi Figyelő® eredeti táv­
irata.) T b a l y  Kálmán kezdte meg a mai 
vitát, aki ajánlotta, hogy egyes hiteles he­
lyeken, mint pl. a vármegyék, káptalanok 
levéltáraiban heverő okiratok az országos 
levéltárba bekebeleztessenek, ahol katalogi­
záljak és foglaljak regesztákba.

P e r c z e 1 Dezső belügyminiszter ki­
jelenti, hogy a kormány folytat ez iránt 
tárgyalásokat, ha ajánlatát az egyes érdekelt 
testületek elfogadják, mi sem áll útjában 
a kivánalom teljesülésének.

D ó s a  Elek pártolja a közigazgatás 
államosítását ; de addig is, mig ez bekövet­
kezik, ajánlja az alispánok munkakörének 
kisebbítését.

Ezzel a vita kimerittetvén, a többség 
a tételt megszavazza.

Következett a kérvények újabb sor­
jegyzékének letárgyalása.

A görög-katholikusok országos nagy­
gyűlése uj magyar nyelvű püspökség léte­
sítését kéri.

A BŰN ÖSVÉNYÉN.

— Az elsőn, utcai lakásom van.
— Pompás ; igy már mindenért kezeskedem. 

Anélkül, hogy Vanda válaszát bevárná csöngetett.
Hazajött már az ordonáncom ? kérdezte az

inast.
— Igen kapitány ur ; az istálóban van, a paripa 

lábát dörzsöli, mert a balosét óta még mindig sántít.
— Jó; rendelj rögtön egy bérkocsit sjelentsd, ha 

előállott En a kisasszonynyal beleülök, azután te az 
ordináncoinmal másik kocsiba szálltok s követtek ben­
nünket a Bondorcat-utca —

fordult Vandához.
hányadik szám is kisasszeny?

— Negyvenkilenc.
— Tehát Conorcat utca negyvenkilencedik szám. 

Valamivel a ház előtt kiszálltak s a kapuval szemközt
túlsó oldalon várakoztok, mig szólitlak benneteket.

— Igenis kapitány ur — válaszolta a groom. 
Néhány perc múlva már Vanda szobájában voltak. 
Vanda az ebédlőbe kísérte a kapitányt s mindjárt

előcipelte a  nehéz bőröndöt is, Mitévő legyek vele h a  
a tulajdonosát a rendőrségnek szolgáltatja a kapitány ur?

— Majd erről még gondolkozunk — válaszolta 
Gavaroc, jól szemügyre véve a rejtélyes útitáskát.

— Hány óra van most ?
— Féltizenkettő.
— Ugye éjfélre Ígérkezett ide az a gazember ?
— Igen ; tehát még félórányi időnk . . .  Az utolsó 

Bsót nem mondhatta ki ; erősen csöngettek.
— Oltalmazzon meg ! — sikoltott fel Vanda. 

Cavaroc az ajtóhoz sietett s éppen a zárba
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akarta illeszteni a kulcsot, mikor dörgő bang rivait rá 
kívülről :

Nyissák ki a törvény nevében !
A kapitány mindenre el volt készülve, csak 

erre nem. Egy férfiú lépett be gyorsan, akire azonban 
nem illett Vanda személylelrása s két detektív formájú 
alak követte. A lépcsőbázban kongó léptek elárulták, 
hogy odakünn is várakoznak egynehányan.

— Most már tudva Cavaroc, hogy a rendőrség
emberei vannak itt.

Kicsoda ön, mit keres itt ?
Kérdezte a fődetektiv tőle.
Cavaroc a nevem ; kapitányi rangban szolgá­

lok a hadseregben.
— Be is tudja ezt bizonyítani ?
— Ha időt engednek rá igen. Csak nem gondolja 

hogy a tiszti kinevezésem a zsebemben hordom V
Grisaille — mert ő volt — nem igen akart hitelt 

adni a kapitány szavainak, de most egy titkos rendőr 
állt előtte.

— Én izemélyesen ismerem ezt az urat, nnrt 
alatta szolgáltam.

— Cavaroc megismerte Marchais brig&dérost, ak*
most olyan jó szolgálatot tett neki.

— Tehát ez az ur tényleg? — kérdezte Grisaille •
— Kapitány a kilences kürasszirosoknál — 

lelte Marchais.
— A hadiiskola tanítványa, Avenue de Lamotte Pic* 

quet-en van a lakásom — toldatta még hozzá Cavaroc.
— Tehát jó uram — felelte Grisaille — de tudj*., 

hogy hol van ?

fe-
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^ l a s s i c h  Gyula vallás- ésköiokta
tiaígy* niinmztar kijelenti, hogy e^zel a kár- 
„(íel cl,k a liturgia nyelvének eldöntése
útin foglalkozhatik ; ez pedig a rémai ku- 
riiKÍl fü̂ g- Addig a kormány csak az infor-
inációkra szoritkozhat.k.

Harmincöt darab kérvény valamennyi 
2 önállé vámterület felállítását sürgeti.

Mol nár  Antal előadó a kérvényeket
irattárba tetetni javasolja.

Ko s s u t h  Ferenc határoaati javasla
tót nyújt be, hogy ezek a kérvények pár­
tolóig adassanak ki az összkormánynak.

Qa j á r y  Ödön ellenzi ezt, mert nem 
tartja célirányosnak a most folyó tárgyaláso 
kst egyoldalúig befolyásolni.

H o r á n  a z k y  Nándor nem fogadja
el Kossuth javaslatát,

p o 1 ó n y i Géza ellenben pártolja,
mert nem lehet ily fontos kérdést egyszerűen 
félretenni, hogy aztán Bócaben azt mond has- 
Bftk, hogy a magyar törvényhozás nem akarja 

külön vámterületet.
Da r á n y i  Ignác földmivelési minisz 

ter hasonlóig mellőzni óhajtja Kotsuth ja 
▼aslatát, mert befolyásolhatná a tárgyalásokat. 
A kormány — úgymond — nem akarja min­
den áron a * ámközösséget, de az önnálló 
vámterületet sem minden áron.

Eöt vös  Karoly és He l f y  Ignác föl- 
siólalásai után a többség a kérvényeket irat­
tárba helyezni határozta.

A tanítók kérvényét, mely szerint a 
millennáris esztendőt a tanítók nyugdijába 
háromszorosan számítsák be, pártolóig kiad 
ják a resszoit a miniszternek.

Ülés végén V á r o e « y Gyula interpel­
lál a csongrádmegyei kir. tanfelügyelő túl 
ktpásai iránt,

V i d é k i  h á t r a l é k o s a i n k a t  t i s z t e l e t t e l  k é r
j ü k ,  s z í v e s k e d j e n e k  h á t r a lé k a ik a t  m i e l ő b b  
b e k ü l d e n i .

VASÚTI MENETREND
PÉCSRŐL INDULi

Brood feli 1904. sz. Hzemélyv. reg. 5 ó. 35 n
Budapest 19 1901. HZ.*) ey°™ r „

■
8 „ 24 „

Bécs n *7 1 1. HZ.**) vegyen „ 8 „ 29 „
Vinkovce n 8702. Hz. Hzemély^ „ 9 „ 49 „
Budapest 1» 190 .’. «Z. n n d. e. 11 * 34 »
Uj-Domb. n 1953. Hz.*** ) vegyes » d. u. 2 „ 44 j»
Brood » 1908. Hz.*** ) személy* » 4 » 20 »
Bées » Ö701. sz. * » » 6 » 37 »
Brood € 1908. sz. * 2 este 8 » 18 *
Budapest 2 1903. sz. * . éjjel 11 * 30 »

TÀ V I.R A T 0 K.
— Máj láth  G usztáv gróic 

kinevezése. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő 44 e r e ­
deti t á v ir a t a . )  A  h i v a t a l o s  l a p  in a i  s z á m a  
hozza M a j lá th  G u s z t á v  g r ó f n a k  L ö n l i a r t  
mellé v a ló  s e g é d p ü s p ö k i  k i n e v e z t e t é s é t  u t ó d ­
lási j o g g a l .

— M inisztereink Bécsben.
(A „ P é c s i  F i g y e l ő "  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  
Banffy b. é s  L u k á c s  L á s z l ó  m i n i s z t e r e k  
m°st n e m c s a k  a b a n k -  é s  v a lu t : * k é r d é s r ő l ,  
hanem a v á m -  é s  k e r e s k e d e l m i  s z e r z ő d é s ­
ü l  is  t a n á c s k o z n a k  B é c s b e n .

— Orvosság h e lyett m éreg.
(A „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  Z á g -  
fábban F r e u d e n r e i c h  s z í n é s z  n e j e  a b á lb ó l  
la /a térv e , g y o m o r c s e p p e k  h e l y e t t  t é v e d é s ­

e i  m^ g e t  i v o t t .  M e g h a l t .
~ A  tegnapi tragéd ia  ál 

*Oïata. (A  nP é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v -  
•rata.) M i e t h i n g  A n n a  s z í n é s z n ő  t e g n a p  

^ ü tá ii ö tk o r  s e b e i b e n  m e g h a l t .
P estis-h írek . ( A  „ P é c s i  F i -

P elf>  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  p e s t i s  l e g u j a b -  
. aii a J ü p á n  a l a t t  f e k v ő  F o r m o z a  s z i g e t e n  
18 N á lu n k  a z  o r s z .  k ö z e g é s z s é g i  t a -

s t e g n a p  f e l t e r j e s z t é s t  i n t é z e t t  a b e l*  
S íü i in is z t e r h e z  a  p e s t i s  e l l e n  v a l ó  v é d e -

m ó d o z a t a ir ó l .

*) CsatUlcozásMHl Sz. Lőrincen a 8811. ic. 
vegyesvouathoz Nasic felöl.

**) Csatlakozással Sz. Löriacen a '8811. sz. 
vegyesvonathoz Nhhíc felöl.

***) Csatlakozással Sz. Lőrincen a 8814. sz 
vegyesvonathoz Nasic felé.

PÉCSRE ÉR K EZIK  :
Budapestről i 904. sz.*) Hzemélyv. reg. 5 ó. 15 p,
BroodróJ 1907. sz, » » » 8 « 2 »
Uj.-Domb.-ról 1942. sz. vegyes » > 8 „ 23 »
Becsből 8702. «Z.** személyv. » 9 * 89 »
Broodról 1905. sz. » » d e. 11 * 18 „
Budapestről 1908. ez. » „ d. u. 4 r 8 »

Vinkovceröl
1921.
87~  **■ vegyes » » 5 » 50 »

Budapestről 190Z. sz. gy«»r» » este 7 „ 50 »
Bóc8böl 8712. sz. vegyes » » 8 . 5 »
Broodról 1903. Hz. -zeniéi v„ éjjel 11 # 2 »

*) C"atlakozáseal Sz, 
vegyes vonat »oz Nasic felé.

**) Csatlakozásai Sz. 
vegyesvonathoz Nasic felöl.

L íjnceit a 8812 sz

L~»rincen a 8^11. sz

rrj * t-.
è
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Kitűnő Angol

TEA-KUM
James Walters & Comp, londoni ezektől, —

továbbá : valódi ó

Slavon-Szilvorium
eredeti  pa iaczkokhan 1 f r t  2 0  k r .

N I C K  A. K . - nál P é c s e t t
király-utca 2. «z. és i>azár-udvar.

Laptnlajdonos Felelős szerkesztő

SZAUTTER GUSZTÁV PLE NINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadő.

ELADÓ:
családi elköltözés végett egy, a már 
Gó év óta fennálló éa folyton jó «iker­
rel máig is üzemben lévő, gőzerőre 
berendezett

búzakeményitö-
gyár .

Fizetési feltételek : a lehető
legkedvezőbbek, úgy annyira, hogy a 
gyár teljes felszereléseivel, követelései­
vel, raktár készleteivel és teleppel együtt, 
csak pár ezer forinttal teljesen 
átvehető, ezen üzlet úgy régi, mint nagy 
ismerettségn folytán azon helyzetben 
van, hogy 2 0  -  3 0 %  tiszta jövedelmet 
biztosit, nem szakértő t. vevők telje» 
kiképzésben fognak rávetülni a tulaj­
donos által. Becses megkereséseiket a 
vétel iránt elfogadja a tulajdonos

Kovács Gábor
keményítő-gyáros

Kecskemét, V. tized, 273 szám.

K ö z v e t í t ő k  c l t o i c a r i t a t n a k  !

Két birtok
ELADÓ! wlÊ

1. B o s z n i á b a n  7 0  h o l d  f ö ld  2 darabba, u j  
l a k á s o k k a l  és más g a z d a s á g i  é p ü l e t e k k e l

ellátva, 5 0 0 0  í r t é r t
2. Szeréin megyében IN bold föld. 2 ház 
3 szőlő és sziirüs kert 3500 frtért. Bő­
vebbet a föld tulajdonostól, Eszéken fel-ó

varos.
Öregségem miatt adom ei.

Berken Lakács.

Az évad elorehaladottsaga miatt az arukat me

lyen leszállított áron árusítja

a Zentler-fele

férfi es gyermekiuha-gyar pécsi fóraktara 

Király-utcza I. sz. ( Bazár-épület )
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á \ I  v- csarnok
* * *.

á l t a l f o l y  6 évi  f eb
liter

t

t
teljes t e j kéért

Pénzkölcsön.
Birtokra, házakra, gyárakra és

gőzmalmokra.
eiső helyű betáblátásra 40 évre 4 »/f száza- 
iékra, 50 évre 4 százalékra. 2 ik éa 3-ik helyű 
betáblázásra G százalékra.

«

;

zárt nalaczkokban házhoz szállítva
Megrendelések elfogadtatnak

H i . / / I H * |
o i r

pécsi
tej csarnok iroda n

out 10. sz. valamint a Széehenyi-tei
&

(Lőwy palota) Királv-utcza 04
alatti üzletel

V á l t ó r a  5 -  6 százalékra 10.000 frtig gyor­
san és discredit mellett szerez — valamint 
drága adósságokat convertái, úgyszintén vál­
t ó t  leszámítoltat.

Schwarcz Márton, Budapest, Dob-
utcza öt), sz.

Kitűnő re ferencziákkal szolgálhatok.

Ji
%J « i • - :c* •: -5> • « * . ' a. . » ,Vr*

t p
t  -  N . . L ?

* t #

fi * f»> H» .'a a •

Árverési hirdetmény!

jutányos
áron vétetnek fel ki-

ü tálunkban.

E z e n n e l  k ö z h ír r é  t e s z e m ,  m ik é n t  a neh. Cséhy Rozina urhölgy  
v o l t  p é c s i  l a k o s  h a g y a t é k á h o z  t a r t o z ó  Som ogym egyében Kadarkút m el­
lett f e k v ő

,ÍS.~-V A A
l ' A l . k t t  -W •

*"** ~~  «  :C E ^ en o "5*■ * vn *

í
a z  ö r ö k ö s ü k  ö n k é n y e s  á r v e r é s i  k é r e l m e  f o l y t a n  K aposvárott a kir. tö r ­
vényszék m in t  t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g  hivatalos helyiségében ( m e g y e h á z , ;  
I I .  e m e l e t ,  j o b b  s z á r n y ,  1 0 .  a j t ó )  folyó évi február hó 22-én délelőtt
10 órakor a l e g t ö b b e t  í g é r ő n e k  e l a d a t n i  f o g .  A  b i r t o k  b e c s á r a  100,000 frt  
a z a z  S z á z e z e r  f o r in t  o .  ó . ; b á n a t p é n z ü l  e z e n  k i k i á l t á s i  á r  1 0 % - a  t e e n d ő  le .

A z  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  m e g t e k i n t h e t ő k  a  h i v a t a l o s  ó r á k b a n  a  kaposvári 
kir. törvényszék —  m i n t  t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g n á l  1 8 9 6 .  é v i  5 6 2 9 .  t k v i  s z á m  
a l a t t ,  v a l a m i n t  a l u l í r o t t n a k  Pécsett, ferencziek-utczája 25. s z á m  a l a t t  
l e v ő  ü g y v é d i  i r o d á j á b a n .

• \ c*: -
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Horváth Antal
ügyvéd,

hagyatéki gondnok.

X

S  s
tí g s s - f í s
• ^ Î . Ï S 5 5 î i ? c

© c  «  H  . .r ̂“ G C -- « © -í3 >£h c -a :-E -2
. .t.v

— —

butorraktára  és m űhelye
( t e t e m e s e n  n a g y o b b á  v a )

_ _ r
N a g y  v á l a s z t é k b a n  teljes és s t í l s z e r ű e n  b e r e n d e z e t t ,  a l v ó - ,  d Í 8 Z -  e s

ebédlő szobák m i n d e n n e m ű  fa-, vas- és kaírpitozott bútorok, képok, 
tükrök, függönyök, függönytnrtók és Thonet-székek s z a b o t t  g y á r i
á r a k  m e l l e t t .

A b b a n  a  h e l y z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  bútorvásárlások n á l a m  is  o l y  
j u t á n y o s á n  e s z k ö z ü l  h é t  ő k ,  m in t  B u d a p e s t e n ,  v a g y  B e c s b e n .

( /  pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)
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Nyomatúit l ai/.» Józdefnél Póc ett 1897




